Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle 4:00 || settembre 2004

anziano | camicia | insieme | qualcosa | qui e lì | la mattina | roba | sempre | scatola | tedesco | 

aiutare / aspettare / cercare / funzionare / giocare / guidare / guardare / lavare / lavorare

il genero = (my) son-in-law 



il figliastro = (my) stepson

la nuora = (my) daughter-in-law 


la figliastra = (my) stepdaughter
gli alberi 





la pioggia


gli alberghi 





la neve
gli amici





la grandine


gli occhiali 





la nebbia 

il giornale = the newspaper 

il girasole = a sunflower
  il paesaggio = the landscape

bocce = lawn bowling


di solito = usually 

  un topo = a mouse 

parole con la lettera <p> (see how many  you can translate):
Pisa




pesca / pesche


Piacere
Palermo



pesce / pesci


per piacere



presto




pepe



Permesso?
pieno




portobello


pesante
prego 




peperoni


piscina
poco




pomodoro / pomodori
per


piccolo




pane



più
pazzo / pazza



pancetta 


poi

piano




prosciutto 


posso
piove




pesto 



possibile
pulito




patata / patate


porta / porte


parlare




piccante


pantaloni


prendere 



pasta



il ponte
pensionato / -a



pollo 



penna / penne

pensione 



parmigiano 


piede / piedi

piazza




polenta


parola / parole



pappaveri



piatto / piatti


professore

prenotazione



pasto



passaporto 

povero 



perfetto 


portafoglio
portare 



pezzo / pezzi 


prima

pensare



porzione 


Polizia
perché




pronto



panna

prossimo 



pagina
/ pagine

primo
padre




papà



il Papa



(il) porto



(la) posta 


il Ponte dei Sospiri

Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle 4:00 || il 25 agosto & 1 settembre 2004 (hdout)
parole nuove: 

dolore noun, m. pain, grief, sorrow


un facchino = a porter

la scala, le scale = the stairway, the stairs 

Ti voglio bene. Ti amo. 

professioni: 

un paramedico 


un macellaio 



una ragioniera

un vigile del fuoco


specialista di contabilità (o di fatturazione)

verbi nuovi: 

chiudere = to close | past: [avere] chiuso:  ho chiuso la finestra

cucire = to sew | past tense: [avere] cucito:  ho cucito tutta la sera

leggere = to read | past: [avere] letto: ho letto un libro di finanza ieri sera | ho letto a letto

mandare = to send | past tense: [avere] mandato 

pizzicare (pìzzico, pìzzichi) vt to pinch, nip: mi ha pizzicato il braccio, he pinched my arm; (rif. a insetti) to sting, bite: un'ape mi ha pizzicato, a bee stung me; to nibble, pick at; MUSICA - to pluck | vi to itch, to be itchy: mi pizzica il naso, my nose is itchy; to sting, tingle, smart: gli occhi mi pizzicano, my eyes are itching; (essere piccante) to be hot (o spicy, strong): la salsa pizzica, the sauce is hot (o spicy).

>> pizzico noun pinch, nip; sting, bite; (piccola quantità) pinch, dash: un pizzico di sale 
Che significa?

il sapone



una moneta 



senza

peggio di ieri



fuori moda 



circa

la pancetta 



i miei nipoti 



di

una canzone



la cucina 



dentro

ho parlato



una cugina



fuori 

un panino



un cavolo 



sopra
Che peccato!





Fa schifo!

Che casa carina!




Che schifo!

Vai via! 





Chissà!

Avete una misura più grande? 


Sta al telefono.

C’è un uomo fuori. 




Dormo.

Ci sono molti uomini belli in Italia.


Forse posso pagare per la mia macchina.

Chi paga? 





Guido una macchina cattiva.

Posso pagare con la carta di credito?


Quanti anni ha?

Che hai mangiato oggi? 



Quante ore hai dormito?

Ho mangiato un’insalata con un po’ di tonno. 
Ho dormito più di otto ore ieri notte.

Che hai guardato ieri sera?



Hai dormito bene? 

Ho guardato la tivù tutta la sera. 


No, ho dormito male.

Non ho pensato di questo. 



Non ho capito un cavolo.

Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle 4:00 || il 18 agosto 2004

	conoscere = to know (to be acquainted or to be familiar with)

	(io) conosco 
	(noi) conosciamo

	(tu) conosci
	(voi) conoscete

	(lei) conosce
	(loro) conoscono


Conosci un avvocato?



Conosce un dentista? 

Conosci un ragioniere? 


Conosco una donna pilota.

La guida conosce bene questa zona. 

Non conosciamo Roma bene.

Conosci Luigi? 



Luigi chi? 

Non ho sentito. 



Non ho dormito abbastanza.

Non ho capito niente. 


Non ho dormito più di sei ore.

Non ho capito un cavolo. 


Non ho finito. 


C’è un po’ di limoncello in questa bottiglia.

Ci sono due bottiglie sul tavolo.

Sono una donna singola.


Sono una ragazza.

Sono senza soldi.



Sono stanca.

Sono alta. 




Sono timida.

Ho fame.




Ho la pelle chiara (bianca?) 

più di 





meglio di
meno di 




peggio di

affollato (-a/-i/-e)

alta moda

un binario
una canzone 

una capra
una carta di credito

il cielo

una crociera
un cuscino

la doccia

emozionato (-a/-i/-e)

un facchino 

il ghiaccio

una goccia
una nuvola, –e

la pancetta

il prosciutto

Volentieri! 

Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle 4:00 || il 7 –21 luglio 2004

1992 | ancora | bianco | carino | guidare | ogni | pigro | qui e lì | un ragno | sempre | un uccello
Che tipo di formaggio avete?


Che tipo di salsiccia avete?

Che tipo di macchina guidi?


Che tipo di frutta volete? 

un o una artista



un o il problema 
( i problemi 
un o una dentista



un o il programma 
( i programmi
un o una turista



un o il panorama 
( i panorami
Cosa volete?




Vorremmo pace nel mondo.

Cosa fai a mezzogiorno? 


Usualmente vado a casa per fare pranzo.

Cosa fai alle quattro di pomeriggio?

Lavoro ancora alle quattro di pomeriggio. 

Cosa fai alle dieci di sera?


Strillo ai miei bambini “Dormite!” 

Cosa puoi fare?



Posso dimenticare tutto facilmente.

Cosa può fare?



Posso chiedere direzioni qui. 

ascoltare = to listen (to): Ascolto il cd di Gino Vannelli. 

chiedere = to ask (for): Dove posso chiedere informazioni? 

russare = to snore: Non ruzzare, per favore! 

ridere = to laugh: Non ridere, per favore! 
strillare = to scream, to yell: Strillo ai miei bambini “Dormite!” 

suonare = to play (an instrument); to ring (suono, suoni, suona, suoniamo, suonate, suonano)

Magari! = If only..! I wish! 

Sogni d’oro! = Sweet dreams! 

una fisarmonica = an accordion: mio figlio suona la fisarmonica.

le mandorle = almonds 

le melanzane = eggplant

la sogliola = (un pesce bianco) sole 

il telegiornale = the TV news: guardo il telegiornale alle cinque ogni giorno

il telecomando = the remote control: Dov’è il telecomando? | Uso il telecomando spesso.

soggetto ( oggetto (dopo un verbo o una preposizione)
	io ( me

	tu ( te 

	lui ( lui

	lei ( lei

	noi ( noi

	voi ( voi

	loro ( loro


  per me | con te | a lui | senza lei | vicino a noi | lontano da voi | vorrei aiutare loro

corrotto (-a/-i/-e) = corrupted 

storto (-a/-i/-e) = crooked 


la prima volta = the first time


l’ultima volta = the last time

la prossima volta = the next time

una volta ( due volte ( tre volte | mille volte 

c’era una volta = once upon a time (literally: there was a time...) 

stare per + infinitivo = to be about to + do something: 
Sto per uscire. 









Stai per dirlo? 









Sta per piovere. 









Stiamo per andare alla spiaggia. 









State per finire? 









Stanno per mangiare.

Non stiamo molto vicino alla spiaggia. 


Vorrei una bevanda fresca.

Non ho dormito molto bene ieri notte. 


Gli uomini sono belli.

l’insalata cesare = 
   dormire ( dormito = 

Non è vero =

una zanzara =

-are in Italian and -ate in English

abbreviare 

      
abdicare 


accelerare

    accumulare

aerare



agitare

to agitate 
alternare 

         animare

anticipare                   
appropriare


articolare

    assassinare
assimilare


attivare


calcolare

          castrare

celebrare
celebrate    
circolare
circulate    
 coagulare

    collaborare
        commemorare

compensare

    
comunicare

     complicare

conciliare
conciliate
confiscare

     
consacrare

  contaminare
contemplare


cooperare

   
corroborare   


creare

cremare


decapitare

        
decorare 

         dedicare


degenerare 


delegare

     
deliberare

      deprecare

devastare 


deviare

     
dimostrare 

  discriminare


dominare


donare


duplicare

          educare elaborare


elevare


emigrare

       eliminare

emanare


esagerare


esasperare

        evacuare

fabbricare 


formulare


fornicare

        generare

illuminare


illustrare
                      
imitare 

     immigrare
  impersonare


implicare 


incriminare

          indicare


innovare


insinuare


instigare

     investigare

irrigare 


irritare


isolare


          liberare

masticare
to chew      
medicare


mitigare    to mitigate
       moderare mutilare


navigare


negare
      to negate (deny)   offuscare 


operare


orchestrare 

      rinnovare

partecipare

      
penetrare  


placcare 

procrastinare

separare

    
recuperare


regolare    to regulate
replicare


simulare
 
       
soffocare 

       stimolare

tollerare 


urinare     

      
vaccinare

           vibrare

Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle 4:00 – il 30 giugno e il 7 luglio 2004

Vedi quanti “flashcards” ricordi: 

una farfalla


un futball americano

la terra
il gufo (la civetta)

l’x-ray



il sole

un coniglio 


lo yo-yo 


il vento
5 uova di Pasqua

la chiave 


una lampadina
l’uva



una moneta americana
un vagone rosso

la zucca


l’ombrello


il violino



il latte



un regalo


un’armonica

un gelato di fragola

una mela verde 

un fungo, i funghi 



gli stivali rossi di gomma = red rubber boots 
un cappello da baseball = a baseball hat

una camicia di cotone = a cotton shirt 

un costume da bagno = a bathing suit

fare rumore = to make noise: Non fare rumore, il bambino dorme.

funzionare = (not people, things) to work: il telefono non funziona 

nascondere = to hide (something or someone): Nasconde sempre la chiave. 

toccare = to touch (something or someone): Non toccare! 

genitori = parents 




tesoro = teasure; darling: tesoro mio

parenti = relatives 




verdure = vegetables

la cassa =  the cashier or cash register

Hai mai ...? = Have you ever...? 

della = di + la: Il resto della settimana. 

un rospo = a toad

fare una passeggiata = to take a walk

la spiaggia = the beach

stamattina =


stasera
=

stanotte =


stavolta =

Che è la differenza tra:

già | giù


ma... | mai...

essere stanco (-a) | avere sonno 


bocca | buco


c’è | c’era 

un gioco | un giocattolo 

Quando la pancia è piena, il cuore è contento. 
C’è un’ape dietro di te.

La chiesa è chiusa.




Quando chiude? 

È chiuso il lunedi.




Avete ghiaccio? 

Abitano lontano da me.



Non c’è nessuno qui. 

Cosa dici? 





Voglio una birra fresca.

Siamo stanchi.





Preferisco una birra scura.

I Tre Orsi   The Three Bears  

C’era una volta…tre Orsi che abitano in una piccola casa nella foresta (o nel bosco). 

C'era Papà Orso grande grande, con una voce grande grande; 

c'era Mamma Orsa grande la metà, con una voce grande la metà; 

e c'era Bambino Orso piccolo piccolo con una voce piccola piccola.

Una mattina i tre Orsi stanno per fare colazione e Mamma Orsa dice: - Il cibo è troppo caldo. Andiamo a fare una passeggiata mentre il cibo diventa freddo. 

Così i tre Orsi vanno a fare una passeggiata nel bosco.

Mentre sono via, arriva una piccola ragazza biondissima. Quando vede la casa, apre la porta e entra. Vede la colazione sul tavolo. C'è un piatto grande grande, un piatto grande la metà e un piatto piccolo piccolo. Lei prova il cibo nel piatto grande grande: dice - Oh! È troppo caldo! Prova il cibo nel piatto grande la metà: dice - Oh! È troppo freddo! Poi prova il cibo nel piatto piccolo piccolo: - Oh ! Questo è perfetto! E mangia tutto. 

Poi entra in un'altra camera e vede tre sedie. C'è una sedia grande grande, c'è una sedia grande la metà e c'è una sedia piccola piccola. Prova la sedia grande grande: - Oh! Questa è troppo dura! - dice. Prova la sedia grande la metà: - Oh! Questa è troppo morbida! Poi prova la sedia piccola piccola: - Oh! Questa è perfetta! E poi, la rompe. 

Poi entra nella camera da letto e vede tre letti. C'è un letto grande grande, c'è un letto grande la metà, e c'è un letto piccolo piccolo. Prova il letto grande grande: dice - Oh! Questo è troppo duro! Prova il letto grande la metà: - Oh! Questo è troppo morbido! E poi prova il letto piccolo piccolo: - Oh! Questo è perfetto! e subito ha sonno e dorme. (Adesso tu finisci la storia!!) 

........................................................................................................................……………………...

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………

...........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

C’era una volta = Once upon a time

provare = to try 

nel bosco = in the woods 


sedia = chair
una voce = a voice



morbido (-a/-i/-e) = soft
grande la metà = half as big 


rompere = to break | past tense: rotto 

stare per + infintivo = to be about to... 
la rompe = she breaks it (la sedia)

mentre = while


  
camera da letto = bedroom 

diventare = to become 


Chi ha toccato…? = Who touched…?  

Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle 4:00 || il 9 - 23 giugno 2004

la cena | una famiglia | freschissimi | ghiaccio | giocare | un gioco | la specialità | vedere | vicino a ...
aprire = to open (apro, apri, apre, apriamo, aprite, aprono): Apri la finestra per favore.

fare un pisolino = to take a nap: Vorrei fare un pisolino ogni giorno. 

morire = to die 

puzzare = to stink (puzzo, puzzi, puzza, puzziamo, puzzate, puzzano): Il pesce puzza.

ringraziare = to thank (ringrazio, ringrazi, ringrazia, ringraziamo, ringraziate, ringraziano)

Vorrei ringraziare lei per quella festa meravigliosa.

Vorremmo ringraziare voi per la cena meravigliosa.

Voglio ringraziare mia figlia. 

Vogliamo ringraziare tutti qui. 

Ringrazio te per i fiori freschi.

Ringrazio mio padre perché ha portato i miei bambini in vacanza. 

Ringrazio mio figlio per il suo aiuto.

Ringraziamo Luigi per le ore e ore di divertimento! 

una frase, le frasi = a sentence, the sentences

un ginocchio, i ginocchi = a knee, the knees

una nuvola, le nuvole = a cloud, the clouds

una stella, le stelle = a star, the stars

1. Che schifo! 

2. Parla alla mano! 

3. Ho due figli. Uno ha otto anni, l’altro ha dieci anni.

4. Posso avere un altro?

5. Posso avere ancora?

6. Tenga il resto.

7. Il bicchiere è metà vuoto.

8. Il bicchiere è metà pieno.

9. Non è giusto!

10. Non ha ragione.

11. Vado anche a Firenze.

12. Vuoi venire con me?

13. La mia testa è vuota.

14. Fa bel tempo oggi.

15. Ho caldo.

16. Non so niente.

17. Mi dispiace che sono tardi.

18. Quando mangiamo? 

19. Vorrei più tempo.

20. La banca ha spiccioli.

21. Vorremmo una camera matrimoniale.

 Verbi irregolari (for the conjugations vedi pagina 35 – il libro blu):

andare (a/in) to go (to)



venire (da) to come (from)

Io __________ alla banca.



Io ______________ da casa. 

Lei _________ in Francia.



Lei ______________ dal Canada. 

Lui _________ a Parigi. 



Lui ______________ dall’Inghilterra. 

Noi ___________ prima in Germania. 

Noi ______________ da Dulles. 

Loro ________ a Firenze dopo Venezia. 

Loro ____________ da Roma. 

dire (a)  to say/tell (to)  



dare (a)  to give (to)

Io ___________ buongiorno a tutti. 


Io _____ tutto via!

Lei ____________ “si”.



Lei non _____ niente via.

Lui ____________ “no”. 



Lui ______ via un biglietto gratis. 

Noi ____________ “forse”. 
Noi _______ i soldi alla donna povera. 

Voi cosa _________ ?
Cosa _______ a loro? 

Loro non ___________ niente. 


Loro _________  un passaggio a noi. 


bere   to drink





avere  to have
Io ________ il latte ogni mattina.


Io _____ quindici euro.

Lei non _______  niente.



Lei _______ trentacinque euro. 

Lui _____ il tè. 




Lui ______ caldo. 

Noi _________ più di un caffè. 


Noi ___________ ragione. 

Voi cosa _________ ?




Voi _________ il ghiaccio?

Loro __________ troppo. 



Loro ________ più di mille euro. 


avere bisogno di  to need 



fare  to do/make; many idiomatic phrases 

Io _______________ una camera.


Io _____________ tutto.

Lei ______________ un bicchiere d’acqua.

Lei ___________ diciannove panini.

Lui ______________ una mappa.


Lui ______ una foto di noi. 

Noi ______________ due camere.


Noi ____________ cena insieme stasera. 

Loro ______________ un orologio.
 

Loro ______________ il francese. 

Sí, è difficile to get used to tutti questi verbi irregolari. Just keep practicing e before you know it, you’ll be using them senza pensare. It’s a perfect time to make flash cards e start flashing. 

I speak a little Italian 




We are learning Italian. 

She needs 250 euro. 




He comes from the U.S.

They live in Colorado.



Are you buying a book? 


Patrizia understands a lot. 



I live with ……………

In the following weeks, you will be introduced to more verbi. Drill them in exactly the same way as you did here. Look up the parole nuove in your dizionario e make up your own sentences. Try out your parole nuove for that’s how you make them yours to use on your vacanza. The more you practice adesso, the more enjoyable your viaggio sarà. Buona fortuna!

Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle 4:00 - il 26 maggio & 3 giugno 2004

la banca | carino | delizioso | di buon umore | dopo | una giraffa | Londra | un matrimonio | più 

parole nuove:

antico (-ca/-chi/-che) = ancient; antique; very very old | moderno (-a/-i/-e) = modern

il carbone = coal, carbon

la carta = paper: Posso avere un pezzo di carta?

Che barba! = How boring! How annoying! What a drag! (lit.: what a beard)

il comò = the bureau, chest of drawers 

un disegno, i disegni = a drawing, the drawings
eccetto = except

una gabbia = a cage
la legge = the law: È contro la legge. 

il leone = the lion | la leonessa =

la medicina = medicine

la montagna russa = the rollercoaster 

in neretto = in bold

odiare = to hate (odio, odi, odia, odiamo, odiate, odiano): Odio aspettare.

un secchio = a bucket

il serpente = the snake

il vicino = the neighbor (masc.) | la vicina = the neighbor (fem.) | i vicini = the neighbors

un’ape = a bee | le api = the bees

una mosca = a fly | le mosche = the flies 
Mosca = Moscow
    una moschea = a mosque

una vespa = a wasp | le vespe = the wasps

una zanzara = a mosquito | le zanzare = the mosquitoes

1.
Vorrei il conto, per favore.

2.
A che ora è colazione? | A che ora è pranzo?

4.
La cena è deliziosa.

5.
Voglio la specialità.

6.
Due biglietti per l’autobus per favore!

7.
Vorrei più tempo.

8.
Il pesce puzza.

9.
Il cane è pazzo.

10.
Il telefono è per te.

11.
Il burro è buonissimo.

12.
Questo pane è vecchio.

13.
Il quadro è buffo.

14.
La banca ha spiccioli.

15.
Per favore, apri la finestra.

16.
Quest’uomo è alto.

17.
Parli a me.

18.
L’ora è adesso.

19. Accidenti! 

20. Che stupido! 

21. Che peccato!

20. Ci sono fiori fuori.  

21. È vero.

22. Vorremmo una camera doppia.

23. Vogliamo una camera matrimoniale.

24. C’è un’ape dietro di te. 

25. Quando la pancia è piena, il cuore è contento.

26. Spingi la porta, per favore.

27. Ha lavorato molto questa settimana.

28. I muri hanno orecchi.

29. Ho portato il libro sbagliato con me.

30. È questo il treno giusto per Roma? 

altre parti del corpo: la gola | l’occhio | il sedere | la schiena | la pancia | i piedi | i capelli 

le stagioni dell’anno: l’autunno | l’inverno | la primavera | l’estate 

fa = ago: cinque minuti fa | tre anni fa | pochi giorni fa | pochi mesi fa | due settimane fa

in cima : to the top/summit: Andiamo in cima!

in fondo: to the end; to the bottom: Andiamo giù in fondo.

laggiu’ = down there

là = there

giù = down

lassu’ = up there

là = there 

su = up (or on)

Mi piace il* prosciutto.


Mi piacciono i cannellini. 



Mi piace l’arte classica. 


Mi piacciono gli spaghetti.



Mi piace molto il caffè.


Mi piacciono i funghi. 

Mi piace Firenze.



*Italiani use <the> spesso con il verbo <piacere>


Come si scrive Katy Logan e Sammy Pookshill? 

Tipici Cognomi Italiani: Roberto Abbondanza, Stefano Acquafresca, Maria Altadonna, Michelangelo Altamura, Zelinda Appetito, Vera Arrivabene, Fiore Avanti, Clementina Bagagli;  Margherita Bellagamba, Giovanni Bellavia; Samuele Bellavita, Fabrizio Bentivoglio; Bevevino, Bevilacqua, John Bizzarro (owns John’s Restuarant in Bo.); Mike Bongiorno, Lino Bottoni; Alberto Broccoli; Daniele Buonanno; Vincenzo Buonpane, Cara Buono, Linda Buttacavoli, Mario Cannella; Cantamessa, Sig. Capodicasa; Capolupo; Valerio Cappelli (giornalista), Cappuccini; Capranera; Jeb Carabello (Denver reporter); Anna Carbone; Vincenzo Casagrande; Cristina Casasole; Dario Ceci; Olivia Cinquemani (canta in JCS), Lorenzo Chiuchiù, Domenico Cimarosa, Sig.ra Collorosso; Carolina Gamba; Eugenio Gambacorta, Bruno Gambarotta.

Che significa?

la città dei sogni | la citta delle luci  


          dietro di noi | dietro di te

Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle 4:00 - il 19 maggio 2004

to throw: buttare | gettare | tirare
to throw away: buttare via
to throw or pull: tirare
to push: spingere
parti del corpo: il collo | il cuore | la gamba | l’orecchio | la pancia | la testa

I love you: Ti voglio bene. Ti amo. 



I’d love to: Volentieri! Con piacere!

i bagagli (pl. in italiano) = the luggage (or baggage)

desiderare = to desire, to wish: Desidero che italiano sarà più facile

cannellini =

ceci =

una fetta =

una scatola =

una cassa = a case; la cassa = the cashier, the cash register

il muro = the wall

la messa = the mass

l’ospedale =

il sedere =

È difficile parlare italiano rapidamente.

Andiamo in cima la montagna.

Che c’è in fondo? 

Fa cattivo tempo oggi.

Ho comprato undici nuove porte. 

Ho bisogno di parlare italiano per il mio lavoro.

Ho bisogno di mangiare meno. 

Davanti al negozio c’è una fermata dell’autobus.

L’ultimo pezzo è per te. 

Vuoi l’ultima fetta di torta?

Posso avere l’ultimo ballo?

in pochi giorni 


poche scatole

pochi uomini



poche settimane fa

Dietro il palazzo c’è un povero cane pazzo.

Dietro la porta c’è un uomo strano.

Dietro la casa c’è un giardino.

dietro di me | dietro di te | dietro di lui | dietro di noi | dietro di voi | dietro di loro

Mi manchi da morire.

Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle 4:00 - il 28 aprile 2004

l’alfabeto  a b c d e f g h i l m n o p q r s t u v z

Come si scrive Katy Logan e Sammy Pookshill? 
Firenze


Domodossola 


Andrea 

fazzoletto

Denver


Matera 


Davide 

farmacia

 

una regione = a region 


Penso di sí. = I think so.

una ragione = a reason 


Penso di no. = I don’t think so.

per = for, through: per la porta | per la finestra | per il parco

su = on: Ci sono tre bicchieri sul tavolo.  [ su + il = sul ]

il pianeta = the planet 

(io) vado a Venezia 

(tu) vai a casa

(lei) va alla casa 

(noi) andiamo in Italia 

(voi) andate anche a Parigi?

(loro) vanno a comprare un biglietto 
1. Auguri! 
 

2. Accidenti!
 

3. C’è una luce laggiù. 

4. C’è ancora tempo. 

5. Andiamo fuori! 

6. Adriana ha capelli ricci. 







7. Ci sono molte persone ricche in America. 

8. Non ci sono molte rane in Colorado. 

9. Che strano! 

10. Hai mai studiato una lingua straniera prima di studiare italiano?  

11. È l’ultima foto che ho.

12. Le scimmie puzzano. 

13. Abbiamo bisogno di comprare l’assicurazione se noleggiamo una macchina in Italia. 

14. Ecco un posto libero.

15. Signora, il bagno è libero adesso. 

16. Che avete fatto l’ultimo giorno a Roma?

17. Hai visto le luci della città? [ della = di + la ] 





18. Mi piace da morire.

19. Non mi piace per niente.

L’alfabeto   (il 21 aprile 2004)

A  [ah]  B  [bee]  C  [chee]  D  [dee]  E  [eh]  F  [EHF-feh]  G  [gee]  H  [AHK-kah]  I  [ee]  

L  [ehl-leh]  M  [ehm-meh]  N  [ehn-neh]  O  [oh]  P  [pee]  Q  [koo]  R  [ehr-reh]  

S  [ehs-seh]   T  [tee]  U  [oo]  V  [voo]  Z  [tseh-tah]
Italian alphabet has 21 letters-- no J,K,W,X,Y --unless found in foreign words adapted to Italian.
Come si scrive? A come Ancona…B come Bologna…
A Ancona

F  Firenze 
K  kappa 
P  Palermo 
U  Udine

B Bologna

G  Genova
L  Livorno 
Q quaderno 
V  Venezia


C Como

H  Hotel
M  Milano 
R  Roma 
W  doppia vu 


D Domodossola
I   Imola 
N  Napoli 
S  Salerno
X   ics


E Empoli

J   i lunga
O  Otranto
T  Torino
Y   ipsilon

Z  Zero

vado a Venezia | vado a Siena | vorrei andare a Chicago | voglio andare a Pisa | vado a casa

andiamo in Italia | andiamo in Spagna | andiamo in Sicilia | andiamo in Toscana | andiamo in…

vanno a comprare un biglietto | vanno a mangiare | vanno a vedere il Davide | vanno a…

va a casa | va alla casa | va al negozio | va alla farmacia | va al lavoro | va alla ……
aspettare | bilanciare | contenere | puzzare 

pieno ~ vuoto

Auguri! = Best Wishes! Congratulations!

c’è = there is or is there…? 

Accidenti! = Darn it! 




ci sono = there are or are there…? 

baldo (-a/-i/-e) = bold 



fiori = flowers 

calvo (-a/-i/-e) = bald 




fuori = out; outside 

ricco (-a/-chi/-che) = rich



strano (-a/-i/-e) = strange; weird 

ricci = curly





straniero (-a/-i/-e) = foreign; foreigner 

assicurazione = insurance 



l’ultimo treno per Roma


un fazzoletto = a handkerchief 


l’ultimo giorno a Roma

un fusto = a hunk, a hotty



l’ultima sera a Roma

la luce, le luci = the light(s)



l’ultima camicia pulita  

un ragno peloso; ragni pelosi =

una rana verde =

una scimmia, le scimmie =

1. Ho visto un incidente stradale. 

2. Vado al lavoro stasera. 

3. Mi piace da morire.

4. Non mi piace per niente.

5. Ci sono molti posti liberi qui.

6. Sono triste oggi. 

Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle 4:00 || il 7 & 14 aprile 2004

una camicia | imparare | la posta | un posto | qualcuno | la valigia

Espressioni Utili

COSA?



SALUTE! 

COME VA?



BUON COMPLEANNO! 

ACCIDENTI! 


A DOMANI 

QUANTO



A PRESTO 

QUANDO



BRAVISSIMO / A 

DOVE




VERAMENTE? DAVVERO? 

PERCHE / PERCHÉ NO?

HO CAPITO


BUONA FORTUNA!


VA BENE

COME SI DICE?


FA BELLO

CHE BUFFO! 


C’È / CI SONO
GRAZIE



CHE PECCATO!
 

PREGO / DI NIENTE

CON PIACERE / VOLENTIERI

Traduzioni dei titoli di canzoni: 

Bassa, grassa Fanny.




Tè per due.

 

La Febbre di sabato sera



Restare vivo

Quant’è il cane nella vetrina?


Cantare sotto la pioggia.

Questa vecchia casa.




Luna Azzurra. 





Sopra l’arcobaleno.




Che mondo meraviglioso.

Con poco zucchero la medicina va giù.

Coniglio bianco.





Le colline sono vive con il suono della musica.
Mi ama come una pietra
La casa del sole sorgente



Sono un’isola


Ti Ama 





Qui, Lì, e Dappertutto 

Ieri





Non può comprarmi l’amore

Avete soltanto bisogno d’amore. 


Aiuto!  

Biglietto per viaggiare 



Vuoi conoscere un segreto? 

le parole dal dizionario per bambini:

la cassetta postale:

Per ricevere e mandare le lettere.

la gobba: 


I cammelli hanno le gobbe.

il gabinetto: 


Sa se c’è un gabinetto pubblico qui vicino?

il lavandino: 


Hai bisogno di un lavandino per lavare le mani. 

incollare:


Si usa per mettere per attaccare due pezzi di carta. 

la bilancia = the balance, the scales, the budget, (the zodiac sign) Libra

odiare = to hate (odio, odi, odia, odiamo, odiate, odiano): Odio aspettare. 



stretto = tight or narrow: 
Ci sono molte strade strette a Firenze.

la colla = glue: 

Hai un po’ di colla? 

gusto = flavor:

Quale gusto vuole, signora? 

l’uccello = the bird: 

Vedo molti uccelli oggi. 


Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle 4:00 - il 31 marzo 2004

lo chef | comprare | dormo | eccellente | interessante | pesche fresche | più di | presto | pronto

affittare = to rent (una casa, un appartamento, una camera con una famiglia, ecc…)

noleggiare = to rent (una macchina, una bici, una barca, un video, ecc…) 

tirare [tirato] (to pull): Chi ha tirato la corda? || Non tirare!

spingere [spinto] (to push): Hai bisogno di spingere più forte. || Non mi spingere!

tirare vt to pull, tug: tirare una corda, to pull a rope; to pull, draw: tirare un carretto, to pull a cart; due cavalli tirano la carrozza, two horses pull the carriage; to throw, hurl, fling: tirare sassi. 

spingere: spingo spingi spinge spingiamo spingete spingono || una spinta = a push

lavare ( lavo
lavorare ( lavoro
Che significa?  d’argento / d’oro / orecchini / un diamante / tira vento / forse / cambiare

Che barba! = How annoying! How boring! What a bother! 

carta = paper: Avete un pezzo di carta? 

la mancia = the tip: Ecco quaranta euro più la mancia. 

non….per niente = …at all: 



Non mi piace il fegato per niente.








Non è per niente facile.

un aroma = 

un profumo =

 
un odore = 

una puzza = 

puzzare = to stink (puzzo, puzzi, puzza, puzziamo, puzzate, puzzano) 

più = more; anymore; plus

riparare = to repair 

ridere = to laugh 

il telegiornale = the newscast (tivù) 

sbadigliare vi to yawn || uno sbadiglio noun a yawn 

la sveglia noun the alarm clock or a wakeup call

sveglio (-a/-i/-e) aggettivo awake: Sono sveglia adesso. | Siamo svegli adesso. 

A che ora ………………………….?

Quanti …………………….?

Preferisco ………………………..

Parole che cominciano con la lettera <n>: Napoli – nonno – nonna – nipote – nero – nuovo – notte – nuotare – novembre – negozio – non – niente – neve – nevicare – necessità.

Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle 4:00 | il 10 – 25 marzo 2004

una barca lenta | una bottiglia | insalata caprese | la neve, molta neve | oggi | la pioggia
Abbiamo bisogno di _______________.

Avete bisogno di _______________?







crescere (cresco, cresci, cresce, cresciamo, crescete, crescono) = 

cretino (-a/-i/-e) = cretin, idiot, moron: Che cretino!  

fare una bella figura = to make a good impression; to put one’s best foot forward; to look good

fare una brutta figura = 

fare il pieno = to fill ‘er up 


senza piombo = unleaded

noleggiare = to rent (una macchina, una bici, una barca, un video, ecc..)

lacrime di coccodrillo = crocodile tears

lievito = yeast; (lievito naturale) leaven, leavening; (lievito chimico in polvere) baking powder.

nondimeno conjunction (nonostante) nevertheless, all the same, for all that; (tuttavia) but.

ogni = each/every: ogni volta = every (or each) time | ogni giorno | ogni sera | ogni tavolo

per esempio = for example
pila noun pile, heap, stack: una pila di piatti, a stack of dishes.

il prezzo, i prezzi = the price(s): I prezzi crescono in Italia

qui vicino = near here



senza dubbio = for sure; without a doubt

Cosa vuoi fare la prossima volta?

Vuole venire con noi. Vai via!



Vuole cambiare nome.


Vogliamo parlare con te.

Dove volete mangiare stasera? 

Vogliono andare in Italia presto. 

 

soggetto ( oggetto (dopo un verbo o una preposizione)
	io ( me

	tu ( te 

	lui ( lui

	lei ( lei

	noi ( noi

	voi ( voi

	loro ( loro


gioco, giochi = game(s)
Che nazionalità? =


così-così =


vivo o morto?


Cosa fa? =



tutt’e due = both 

uomo o donna?

attore o cantante? 


un romanzo = a novel

giovane o vecchio? 

autore o politico? 


una novella = a short story

biondo o bruno?

Il titolo di un film?


un riscatto = a ransom

più vecchio = 


una signora comica = a funny lady 
Vogliono molto denaro.

Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle 4:00 - il 25 febbraio & 3 marzo 2004

autismo noun autism | l’autista noun the driver 


guidare | guardare 

una birra chiara | una birra scura 




piccante =

dopodomani = the day after tomorrow



ballare
 = to dance

l’altro ieri = the day before yesterday



nuotare = to swim

libero = free (as in available): È libero qusto posto?


pieno (-a/-i/-e) = full

gratis = free (as in no money): La mappa è gratis? 


vuoto (-a/-i/-e) = empty

l’ascensore = the elevator | la scala mobile = the escalator | le scale = the stairs 

casco noun bunch: casco di banane, bunch of bananas; helmet; (per protezione) safety helmet

collo noun neck: il collo di pollo 

colpevole adj guilty, to blame, at fault: essere colpevole, to be guilty (to blame); è colpevole di furto, he is guilty of theft; culpable, guilty.

crescere [cresciuto] vi to grow (taller/higher): il tuo bambino è cresciuto molto in questi ultimi mesi, your little boy has grown (taller) during the last few months; to grow (larger); (rif. a piante) to grow: da questo seme cresce una pianta, a plant will grow from this seed; (rif. a livello) to rise: il livello del Tevere cresce ancora, the Tiber is still rising; (rif. a quantità) to increase, to pile up: il lavoro cresce, the work is piling up; (rif. a intensità) to rise, mount, grow: la tensione cresce, the tension is mounting; (aumentare: rif. a prezzo) to go up, to rise (in price): i prezzi crescono, prices are rising; to grow up: siamo cresciuti insieme, we grew up together; (rif. alla luna) to wax vt to bring up, raise, rear: ho cresciuto due ragazzi senza problema, I raised two boys without …

friggere [friggo, friggi; fritto] vt to fry: friggere il pesce, to fry the fish.

Magari! interjection I wish!, if only! (volentieri) of course! I should say so! and how!  

sciopero noun strike, walk-out: essere in sciopero, to be on strike | sciopero della fame =

suora noun nun, sister: (titolo) Sister: suor Maria, Sister Mary | suora infermiera, nursing nun. 

DOMANDE: 
Leave subject at beginning OR place it at the end of the sentence.

But always change intonation, the pitch rises on the last word.

ESEMPIO: San Marco è a Venezia.  San Marco è a VeneziA? o È a Venezia San MarcO?

1. malata ~ Susanna




4. vicino ~ il Pantheon 

2. francese ~ Franceso




5. con noi ~ la guida 

3. a Roma ~ il Trastevere 



6. in casa ~ il gatto

Domande e Risposte.    Filippo ~ amico
– Chi è Filippo? 

– È un amico.




  Vicenza ~ città
– Che cos’è Vicenza?

– È una città.

1.  Michelangelo ~ scultore




2.  Il Davide ~ scultura di Michelangelo

3.  Giulietta e Romeo ~ tragedia di Shakespeare

4.  L’Ultima Cena (o il Cenacolo) ~ nella chiesa di Santa Maria delle Grazie a Milano.

un anello = a ring



una collana = a necklace 

un braccialetto = a bracelet


un diamante = a diamond

un assegno = a check 



Che schifo! = How disgusting! Yucky!

le forbici = scissors 



Forte! Fortissimo! = Cool! Really really cool! 
uno spillo = a pin 



Meno male! = Thank goodness!

il tramonto = the sunset 


purtroppo = unfortunately

alle dodici = at 12:00 



aprire = to open 

a mezzanotte = at midnight 


chiudere = to close 

Mi piace = I like or I like it. 


Mi piace da morire. = I like it an awful lot. I love it

Mi piace questo. 



Mi piace la zucca da morire. 

Mi piace sciare. 



Mi piace l’Italia da morire.

1. Ho fame per cibo italiano. 

2. Guardo i fiori freschi crescere. 

3. Ho molte cose che voglio vendere.   

 

4. Che facciamo più tardi? 

5. A dopo! 
6. La pioggia è fredda e forte.

7. Ho fatto una palla di neve.




8. L’amore è una cosa splendida. 


9. Ho una domanda





10. Conosci questo gioco? 

11. Dov’è la guida?

12. Dov’è l’autista?

13. Ho bisogno di aiuto.

14. Faccio un viaggio a Chicago.

15. Vorrei un succo di mela, grazie. 

16. Come si dice “hairdryer” in italiano? Il fon. 

17. Non aprono oggi.

18. Non dico niente.

19. Cosa dite? 

20. Dicono che l’acqua è buona per la salute.  

Apelle, figlio di Apollo, fa una palla di pelle di pollo. Tutti i pesci venirono a galla, per vedere la palla di pelle di pollo fatta da Apelle, figlio di Apollo.
Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle 4:00 - il 11 febbraio 2004

cibo | fiori freschi | giugno | guidare | guardare | Giuseppe | una nonna | uno sciopero | uomini

Ciao Cinzia! Siamo qui in una bella città in Italia. Impariamo molte cose, parliamo con tutta la gente. Ancora piove sempre ogni sera. Che tempo cattivo! Così è la vita. Ma, stiamo tutti bene e questo è la cosa più importante. A presto, Pietro.

una cosa, molte cose = a thing (something), many things  

Così è la vita! = C’est la vie! 

più + aggettivo = more + adjective or –er forma in inglese:

più bello = more beautiful | più caldo = hotter | più grande = bigger | più piano = slower

il/la più + aggettivo = most + adjective or –est form in inglese:

il più bello = the most beautiful | il più alto = the tallest | la più bella (fem.) | la più alta (fem.) 

Il ristorante più bello a Denver è ____________. La più bella lingua è ______________.
C’è un negozio più grande? 



C’è una farmacia più vicina? 



Dov’è il negozio più grande? 


Dov’è la farmacia più vicina?

più tardi = dopo : a più tardi! | a dopo! | Che facciamo più tardi? | Che facciamo dopo?

capretto noun kid.

farfalla noun butterfly; moth; [fig.] (persona volubile) fickle (flighty) person; bow tie.

farfallone noun, m. dandy, fop; philanderer.

mammone noun, m. [fam.] child (man) tied to his mother's apron strings.

pappagallo noun parrot; [pop.] (pappagallo della strada) wolf; don giovanni

mazzo noun bunch, bundle: un mazzo di fiori; un mazzo di chiavi; (di carte) pack.

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

nouns from verbi

piovere 



nevicare


amare




la pioggia



la neve



l’amore



domandare



giocare



lavorare 

una domanda



un gioco 


il lavoro / un lavoro

guidare 



aiutare



viaggiare

una guida



l’aiuto



un viaggio


~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Scioglilingue (tongue-twisters)

Sopra la panca la capra canta, sotto la panca la capra crepa. 

Dietro il palazzo c'è un povero cane pazzo. Date un pezzo di pane al povero pazzo cane.

Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle 4:00 - il 4 febbraio 2004

il Duomo | una frase | fuori | ho fretta | ovazione | il 2° piano | pomeriggio | vedere

Come si dice <nice>? bello (as in lovely) | gentile (as in kind) | simpatico (as in swell) 

Salutations: a domani | a presto | a più tardi | alla prossima | a mercoledi! 

Nomi maschili che finiscono in <a>: Andrea | Luca | Nicola
mal di testa 

mal di gola 

mal di schiena 

mal di mare

questo = this ( questi = these


quello = that ( quelli = those 

un pesce fresco = 




una pesca fresca =

pesci freschi = 




pesche fresche = 

abbastanza bene = well enough; pretty good (literally: enough well)

binario = track or platform (for the train)

desiderare = to desire, to wish (desidero, desideri, desidera, desideriamo, desiderate, desiderano) 

fare il trekking = to go hiking

il foro = the forum: il Foro Romano 

forse = maybe; perhaps 

strapazzato adj hard, full of hardships: vita strapazzata | uova strapazzate, scrambled eggs

cornista noun, m. chi suona il corno.


farmacista m/f. = chemist (druggist) 

Traducete le cartoline:

Ciao Cinzia! Oggi, sono in un ristorante per pranzo. Ho un tavolo vicino alla finestra. Vedo un cavallo grande fuori! Ci sono molti cavalli qui a Roma. Mi piacciono i cavalli. Meno male. 

*

Ciao bella! Siamo a Santa Margherita oggi. Che vista meravigliosa! Santa Margherita è vicino a Portofino. Questo pomeriggio andiamo a Portofino in autobus. Domani andiamo in Francia per vedere Montecarlo. Peccato che non sei qui con noi. Forse la prossima volta. Dì ciao a tutti. Arrividerci. Con affetto, Brian

*

Ciao Cinzia! Sono a Firenze al Duomo. Che bello e vecchio! Domani andiamo a vedere il Davide. Questa sera mangiamo cibo delizioso e vino rosso. A presto! Ruggero

Usate queste parole in una frase: 

vedo = 





amaro =

vado = 





una mela rossa =

tre camere da letto = 




ancora =

il/la nipote = 





conoscere =

l’aglio = 





tedesco =

Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle 4:00 - il 28 gennaio 2004

a San Francisco | negli Stati Uniti [ negli = in + gli ]

a Londra | in Inghilterra
a Rotterdam | negli Paesi Bassi



a Dublino | in Irlanda



questo = this + noun or this one



Mi piace questo, ma non quello lí. 

quello = that + noun or that one

Voglio comprare un biglietto per Roma. 


Compro un biglietto per Roma.

Vorrei andare al mercato.




Vado al mercato. 

Vado alla biblioteca. [ alla = a + la ] 



Vado a mangiare fuori stasera.


Vado a scuola.





Vado a prendere il treno. 

Parole nuove:

agro = sour 






agrodolce = 


arrabbiato (-a/-i/-e) = angry: Sono così arrabbiata. Sono un po’ arrabbiata.  

baci e abbracci, Hugs & Kisses 



con affetto, 

il cavatappi = the corkscrew

centesimo noun (moneta) cent: (di lira) centesimo; (di euro) centesimo: due euro e cinquanta

i compiti plurale = homework (literally: assignments)

una frase noun, f. sentence; clause; phrase

meglio di = better than 




più di | meno di = 

Meno male! = Thank goodness!

la nave = the ship

il pavimento = the floor (di una casa)
 

il piano = the floor (di un palazzo): il primo piano | il secondo piano | il terzo piano

prendere cura di qualcuno o qualcosa: to take care of someone or something 

Che significa?
Avete due francobolli per gli Stati Uniti. =

Lavoro in un ufficio = 

Voglio pochissimo. =

Ho preso il treno per Parigi. =

Ho perso i compiti! =
Quanto costano? =







Ho fretta = 








meraviglioso (-a/-i/-e) =

Pranzo è il pasto principale in Italia. =

la Serenissima =

sublime =

essere + aggettivo (changes ending)

stare + avverbio (doesn’t change ending)


sono pronta

siamo tedeschi

sto bene

stiamo qui

sei arrabbiata?

siete stanchi?


stai meglio?

state bene?

è malato 

sono freschi


sta così-così oggi
stanno in piedi 

Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle 4:00 - il 21 gennaio 2004

a Parigi | in Francia



a Barcelona | in Spagna
a Roma | in Italia



a Francoforte | in Germania

a Vienna | in Austria



a Zurigo | in Svizzera

ad Amsterdam | in Olanda


a Atene | in Grecia 

Che peccato!




Che bello! 

Che schifo!




Che brutto! 

qui o qua | lì o là 



fuori (fwoh-ree) outside, out



dappertutto avverbio everywhere

dentro = inside, in 

leggero =




leggere = to read: Leggo a letto. 




pesante =




un letto = a bed : Vado a letto.

       meglio (avverbio) better

il/la migliore (aggettivo) the best: 

       Il migliore ristorante a Denver è ________________________.

       La migliore stagione è primavera perché i fiori sono dappertutto! 

prendere = to take (transport); to get, catch; to pick up (s.o./something); will have (food/drink)

past tense: [avere] preso : Ho preso ……………………………………………………

perdere = to lose (something/s.o.); to miss (il treno, il film, lo spettacolo, ecc..)


past tense: [avere] perso: Ho perso …………………………………………………….

	-tà in Italian and -ty in English:
	abilità
	accessibilità

	acidità
	affinità
	agilità               agility
	ambiguità    ambiguity

	assurdità
	attività             activity
	autorità         authority
	brevità

	brutalità
	carità               charity
	capacità
	cattività         captivity

	cavità                cavity
	celebrità
	città                      city
	complessità

	comunità
	conformità
	creatività      creativity
	crueltà

	curiosità
	difficoltà      difficulty       
	dignità
	diversità

	dualità
	egualità
	eternità
	facoltà             faculty

	fidelità
	flessibilità
	fragilità
	frugalità

	generosità
	gravità
	identità
	incapacità   incapacity

	immobilità
	immunità
	integrità
	intensità

	libertà              liberty
	maternità
	mentalità
	necessità

	nobilità
	notorietà
	oggettività  objectivity
	opportunità

	oscenità
	oscurità
	ospitalità    hospitality
	personalità

	pietà                   piety
	popolarità
	possibilità
	probabilità

	produttività
	realtà
	semplicità    simplicity    
	serenità

	severità
	sincerità
	sobrietà          sobriety
	società

	specialità
	stabilità  
	tranquillità       
	unità

	università
	validità
	vanità
	varietà

	velocità          velocity    
	versatilità
	vitalità
	volgarità       vulgarity


Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle 4:00 - il 14 gennaio 2004

il cellulare o il telefonino =




il cinghiale = wild boar
cotto = cooked: non è cotto | ben cotta = well-done

il prosciutto cotto =

crudo = raw: questa bistecca è ancora cruda


il prosciutto crudo =

una camera da letto = a bedroom 



la sala da pranzo = the dining room 

dentro = inside; in: Vado dentro = I’m going inside. 
il giardino = the garden or yard

fuori = outside; out: Andiamo fuori = Let’s go outside.  

piano = (story) floor: la mia casa ha due piani

il primo piano, il secondo piano 

una risposta (ree-spoh-stah) = an answer, a reply, a response

Che schifo! Yuck! Yucky! How disgusting!

Tocca a me! It’s my turn! Tocca a te! It’s your turn! Tocca a lui! =  

buono – molto buono – buonissimo – delizioso – fantastico – incredibile – squisito – ottimo!

il paese – la regione – la provincia – la città – il paese (o il comune) – il villaggio – il borgo
Ho bisogno di chiamare mia sorella oggi perché lei è malata. Non so come sta e domani ho bisogno di lavorare tutto il giorno. =

tutto il mese =




tutta la sera =
tutto l’anno =




tutta la settimana =

tutto il parmigiano =



tutta la frutta =

tutto il salame =



tutta la pizza =

un bicchiere (bee-keeyeh-reh) =

il latte =

una tazza (taht-sah) =



la bottiglia (boht-teel-yah) =

un’insalata mista: vorrei un’insalata mista con olio e aceto balsamico =

il primo piatto: vorrei per primo piatto una bella zuppa calda =

Ho fame. =




Ho fretta. =

Ho sete.  =




Ho freddo. =

Quanto costa?
=



Quanto costano? =


Quant’è? =




Costano dieci euro. =

poi =


amaro =

simpatico =


uova = 

più =


agro =


antipatico = 


l’uva = 

Un ripasso (=review) per gli studenti di giovedi – il 20 novembre 2003

Dimmi qualcosa in italiano!

pronuncia: Venezia (veh-net-seeah) 

parole nuove: aglio (ahl-yoh) = garlic | bistecca = steak | salsiccia (sahl-see-chah) = sausage 

in centro = downtown : vado in centro oggi
insieme = together 

me = me: con me | per me | a me 

le persone o la gente = people 

via = (noun) road; (adverb) away: Andate via! Go away! 

saltare = to skip or jump: Salto l’antipasto. 

1. Ho una domanda. 

2. Studio molto.

3. Scendiamo alla prossima fermata. 

4. Arrivate con il treno a mezzanotte? 

5. Pietro e Caterina cantano bene insieme. 

6. Andiamo dopo cena. 

7. Vorrei cantare più spesso. 

8. Vorremmo guardare il menù. 

9. È vicino. 

See how many parole that start con la lettera <i> you know:
italiano


insegnante 

in 


io 

imparare


Italia


inglese


il


ieri

incredibile


See how many parole that start con la lettera <g> you know:
gentile


giocare  

giacca 


giorno 

ghiaccio
gelato


giallo 


gatto


giovedi 
generale
See how many parole that start con la lettera <b> you know:
bambino

biglietto

bottiglia

bar

bicchiere

buono 


bello


bene 


brutto

bianco

basso 


biondo


bruno


bagno

banca

bicicletta 

barca


birra


bere 

burro

buongiorno

buonasera 

basta


busta

borsa


contabilità noun, f. accounts department, accounting office, accounts: lavoro con contabilità

Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle 4:00 - il 5 novembre 2003
Ecco una tabella di "are" verb endings to help you remember:


	VERB ENDINGS

	-are verbs

	io (I)
noi
	-o
	
	noi (we)
	-iamo

	tu (you)
loro
	-i
	
	voi (you all)
	-ate

	Lei (You, formal)
	-a
	
	loro (they)
	-ano

	lei (she)
	-a
	
	
	

	lui (he)
	-a
	
	
	


Now test yourself.  Add the correct endings on the verb abitare:

1. (io) abit______           4. (mia nipote) abit________     7. (loro) abit_________

2. (tu) abit______           5. (noi) abit_______

     8. il ragazzo abit_______

3. (lui) abit______          6. (voi) abit________

      9. i ragazzi abit________

Bene!  See if you can put the correct endings on the following verbs:

Lei parl____ un po’ d’italiano.
Tu parl_____ e io cant_____

Lui arriv______ domani.
     Noi cant_______ e voi parl______

Noi abit____ in un sottomarino giallo.
     Tu guard____ il menù.

Tu cant___ meglio di lui. 
     Loro cammin_____ molto in Italia.

Vado fuori.

Vanno a Perugia per il weekend.

Guardano fuori la finestra.

Vedono mucche e cavalli.

Che schifo! = Yucky! Disgusting!  

Parole che cominciano con la lettera <L>:

la

lungo

lei 

lontano

lui 

lezione

loro 

libero

lettera

linguine

letto

Luca

leggero

Lucca


leggere 

legno

lento





lentamente

Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle 4:00 - il 29 ottobre 2003 (handout)

a + il = al | a + la = alla | a + l’ = all’ | a + le = alle | a + i = ai | a + gli = agli
a, con, da, di, per, tra + me / te / lui / lei / noi / voi / loro

facchino = porter




già = already


nipote = grandchild; nephew, niece 


forse = maybe, perhaps


prezzo = price





purtroppo = unfortunately


strega  = witch 




sughero = cork

tappeto = carpet; rug, mat 



spremuta d’arancia = fresh-squeezed o.j.



 

ufficio = office 




succo d’arancia = orange juice

nessuno pronoun (rif. a persone) no one, nobody: nessuno mi crede, no one believes me; 

(col verbo negativo) anyone, no one: non vedo nessuno, I don’t see anyone, I see no one; 

none, not one: nessuno di loro, none of them.

saltare = to skip or jump: Salto il primo piatto. | past tense: [avere] saltato 

solo, soltanto, solamente = only 


una bugia = a lie

solo (-a/-i/-e) = alone




un bugiardo / una bugiarda = a liar 

da solo (-a/-i/-e) = by oneself



dire bugie = to tell lies

Anche io. (o anch’io) 




Burro?

Il treno arriva adesso. 




Quanto?

Niente male questo vino.



Quando? 

Tenga il resto. 





Con chi?

Può fare una foto di noi? 



Volete ancora ghiaccio?

Non so ancora.




Va bene sabato mattina?

Questi prezzi sono esagerati. 



Mai?

Forse. 






M’ami?

È ora. 






M’ama, non m’ama, m’ama, non mi ama.






 

Vorrei comprare un tappeto persiano.

Mi piace fare lo snorkel. 


Non ho mai fatto lo sci.



Facevo lo sci.


Non ho fatto cena ancora. 


Ho detto una bugia.




Ho detto la verità. 

Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle 4 - il 22 ottobre 2003
	fare = to do/make; and used in many idiomatic phrases 

	(io) faccio
	(noi) facciamo

	(tu) fai
	(voi)  fate

	(lei/lui) fa
	(loro) fanno


Idioms con il verbo <fare>:

fare colazione = to have breakfast

fare la colazione = to make breakfast


fare pranzo = to have lunch 


fare il pranzo = to make lunch

fare cena = to have supper


fare la cena = to make supper

fare una festa 

to have a party

fare una domanda
to ask a question 

fare la fila 

to stand in line

fare lo shopping
to go shopping

fare le spese

to go grocery shopping

fare lo jogging

to go jogging 

fare un giro in bici
to go for a bike ride

fare il trekking

to go hiking 

fare lo sci 

to go sking

fare lo snowboard
to go snowboard (to snowboard)

fare lo windsurf
to go windsurfing (to windsurf)

fare sub 

to go scuba diving

fare l’aerobica

to do aerobics


fare ginnastica

to do exercises

fare i compiti

to do [one’s] homework 
fare il body

to lift weights

fare un bagno 

to take a bath o to go for a swim || nuotare = to swim

fare una doccia
to take a shower 

fare una foto

to take a picture

fare una passeggiata
to take a walk (stroll)

fare una pausa

to take a break

fare un viaggio
to take a trip

fare una vacanza
to take a vacation   

fare con calma 
to take [one’s] time  

fa bello 

it’s beautiful out 

 

fa brutto

it’s ugly out


 

fa freddissimo

it’s freezing 

fa caldissimo

it’s really, really hot

===================================================================

Conosci la storia della guerra civile? [ di + la = della ] 

i feriti di guerra

pavimento noun, m. floor: pulire il pavimento, to clean the floor.

pavimento di marmo, marble floor 


pavimento in pietra, stone floor

pavimento di mattonelle, tiled floor, tiling

pavimento a mosaico, mosaic floor

ritornare = to return; to come/go/get back

Scherzo soltanto! I’m just joking (kidding)!

sinceramente =




sottovoce = in a whisper

Non leggo mai il giornale.


Mai leggo il giornale. 

Non mangio mai il fegato. 


Mai mangio il fegato. 

Non _______ mai



Mai ________________________.

1. Vorrei bere una birra fredda.

2. Il treno arriva presto. 

3. È tardi. 

4. Un libro è sopra il tavolo.

5. Leggo poco. 

6. Anch’io. 

7. Mi può portare un altro bicchiere. 

8. Mi può dare il conto. 

9. Tenga il resto. 

10. Niente male. 

11. Tanti Auguri! 

12. Mangio sempre un panino prima di venire qui. 

13. In Olanda, l’ora canta. 

14. Avete un kleenex? 

See how much di questa lettera you can translate:

Caro Chiara, Mi chiamo Allison. Sono di New York ma adesso abito a Denver, Colorado. Ho venticinque anni. Sì, so dov’è Milano. I miei nonni sono di Sicilia. Non sono mai stata in Italia ma vorrei andare presto. Sei mai stata negli Stati Uniti?

Ci sono sei persone nella mia famiglia. Mia madre, Virginia, mio padre, Angelo, e le mie sorelle Susan, Andrea, and Diane. Diane e io siamo gemelle. Ma non siamo identiche. Lavoro per una rivista qui in America e ho l’opportunità di andare a Singapore. Che bello!

Sono bruna e ho gli occhi scuri. Anch’io non sono alta. 

Mi piace andare in montagna e fare il trekking. 

Per quanti anni hai studiato inglese? Ho studiato italiano per tre anni. Scrivimi presto! Allison.

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Non sono mai stata …I have never been… || Sei mai stata negli… Have you ever been in the…

le mie + plural feminine noun = my …. || gemelli (o gemelle) = twins  || gli occhi = eyes 

AL RISTORANTE

Cameriere: 
Buona sera, vuole vedere il menù?

Paola: 

Si per favore, vorrei il menù e la lista dei vini. 

Cameriere: 
Subito, ecco!

Paola: 

Grazie mille, che cosa mi raccomanda questa sera ? 

Cameriere: 
Le raccomando la nostra lasagna.

Paola: 

Va bene, prendo la lasagna e un’insalata verde.

Cameriere: 
Una lasagna al forno e l’insalata, e per bere ?

Paola: 

Scusi, non capisco.

Cameriere: 
Cosa vuole bere?

Stefano: 
Ah, si, un po’ di vino per favore.

Cameriere: 
Le raccomando una bottiglia di Brunello di Montalcino. 

Paola: 

Ma una bottiglia e un po’ troppo per me.

Cameriere: 
Può prendere una mezza bottiglia.

Paola: 

Bene, una mezza bottiglia di Brunello. Ritorno subito. 

AL RISTORANTE

Laura: 

Buona sera, il menù per favore e vorremmo ordinare due bicchieri di 

vino rosso ADESSO.

Cameriere: 
Certamente, ecco la lista dei vini.

Laura: 

Quale vino rosso ci raccomanda?

Cameriere: 
(pointing to a wine on the list) Questo è uno dei vini più prestigiosi in Italia. Costa un po’ di più, ma è buonissimo, veramente un’esperienza!

Laura: 

Vorremmo ORDINARE questo vino e due lasagne.

Cameriere: 
Certo, subito, una buona decisione.

Laura: 
Se è possibile vorremmo ordinare una mezza bottiglia di questo vino e dopo la lasagna una TORTA di cioccolato e due caffè per favore.

Cameriere: 
Allora, mezza bottiglia di questo buonissimo vino. E due lasagne, due torte di cioccolato e dopo due caffè.

(più tardi, dopo il pasto)

Laura: 

Cameriere, il conto per favore

Cameriere: 
Ecco il conto.

Laura guarda il conto e dice, "Quarantadue euro, NIENTE MALE, ecco cinquanta euro e MILLE GRAZIE.

Un ripasso per gli studenti di lunedi alle 4 - il 6 ottobre 2003 (handout)

forse = maybe; perhaps



Vorrei = I would like

purtroppo = unfortunately



Mi piace = I like (it).

baldo = bold 





un bugiardo (maschile) = a liar

calvo = bald 





una bugiarda (femminile) = a liar

una bugia = a lie 

Dove cavolo siamo? Where the heck are we? | Che cavolo fai? What the heck are you doing? 

Che cavolo! What the heck…! | Non capisco un cavolo, I don’t understand a darn thing

Col cavolo! Like heck I will! | Non me ne importa un cavolo!, I don't give a damn about it! 

testa di cavolo, blockhead | Sono cavoli tuoi! That's your business! That’s not my problem!

la guerra = the war: la seconda guerra mondiale 

gumption noun iniziativa; (guts) coraggio

la razza umana = the human race 




la scelta = the choice

1. Il cioccolato è meglio di sesso.

2. Le scelte sono enormi.

3. Andiamo in montagna questo weekend.

4. Non dire bugie!

5. Che coraggio!

6. Che povertà!

7. Siete sporchi!

8. Siamo un po’ pazzi.

9. Quale stagione?

10. Dove cavolo siamo?

11. Sono malato e non posso venire alla lezione oggi. 

12. Sto male oggi. 

Fate le frasi con queste parole: 

poco

un po’ di

basso

sopra

sotto 

lui

più economico 

meno caro

la foto

Un ripasso per gli studenti di lunedi alle 4 - il 29 settembre 2003 (handout)

un assegno = a check 




questo = this or this one

il conto = the bill




quello = that or that one

il ciliegio 

il pesco 


il  pioppio

  il pino 

la ciliegia 

la pesca 




la foto (la fotografia) ( due foto 

mal di testa = 



mal di stomaco = 



mal di mare = 



meglio di =

più di =

meno di =

figlioccio (-a) = godchild 

in montagna = to/in the mountains 

la mancia = the tip

il muro = the wall 
la natura morta =
 
più = more, anymore, plus

1. Vado a comprare una macchina nuova questo pomeriggio.

2. Conosci il marito di JoEtta?

3. Vorrei un po’ di ghiaccio, per favore.

4. Vorrei quello ma non questo. 

5. Studiate spesso?

6. È l’una e venti.

7. La scelta è tua.

8. Mi piace aceto basalmico.

9. Ho fame. 

10. Forse il prossimo mese. 

11. La prossima ragazza in fila (=in line).

12. Non voglio perdere il treno!

13. Quale la migliore stagione per viaggiare in Italia?

14. Ho due alberi in giardino. 

15. Ho mangiato nove biscotti. Sono pieno.

16. Ho un mal di stomaco terribile. 

Un ripasso per gli studenti di lunedi alle 4 - il 22 settembre 2003 (handout)

anche | la carta | comprare | ghiaccio | il marito | presto | quale | quello | le rovine | studiare 

albero (masc.) = tree : 

l’arancio | il banano | il pero | il melo | il prugno 

frutta (fem.) = fruit :


l’arancia | la banana | la pera | la mela | la prugna 

autunno (masc.) = autumn 

estate (fem.) = summer

inverno (masc.) = winter 

primavera (fem.) = spring

lavare =

lavorare =

meglio = better : Sto meglio di ieri, grazie.

il/la migliore = the best

mio nipote = my nephew or grandchild (masc.)

mia nipote = my niece or grandchild (fem.) 


durante = during 

preferito = preferred or favorite

la scelta = the choice

restare (o stare) = to stay 

rispondere = to answer, reply, respond : 
tutto = everything or all

tutti = everybody or all

1. Posso usare il bagno?

2. Possiamo restare un’altra sera?

3. Dimmi qualcosa…

4. Per dove? 

5. Che peccato!

6. È vero!

7. Va bene? 

8. Sì, va benissimo. 

9. Magari!

10. A domani!

11. Il migliore ristorante a Denver è  ________________. 

12. Rispondiamo subito. 

13. Che tipo di formaggio preferite? 

14. È l’una.

15. Vado alla banca. 

16. Vorrei andare in Italia quest’anno. 

17. La prossima _________________________

I dialoghi (that we did in class) il 18 agosto 2003

a presto! | alla prossima! | due cartoline | certamente | è vero | fare un viaggio | fare una vacanza 

1. Greetings (Saluti)
1. Buon giorno.

2. Buon giorno.

3. Come sta?

4. Bene, grazie. E Lei?

5. Così, così. Non sto bene oggi. 

6. Mi dispiace.

7. Grazie.

8. Arrivederci.

9. A domani!

------------------------

10. Buona sera, signor Bianchi.

11. Buona sera, signora.

12. Come sta la moglie?

13. Sta molto bene, grazie.

14. E come sta Giovanni?

15. Anche lui sta bene, grazie.

16. Allora tutto va bene. 

2. Parla italiano?

1. Buon giorno. 

2. Buon giorno. 

3. E' italiano (-a)? 

4. Sì, signore (-a). E Lei? 

5. Io sono americano (-a). 

6. Parla italiano? 

7. Sì, un po'. Parla inglese? 

8. No, non parlo inglese. 

9. Che peccato! 

10. È vero. 

11. Arrivederla. 

12. Arrivederla.

4. Una lettera
1. Ha una penna? 

2. Sì. Perché? 

3. Vorrei scrivere una lettera. 

4. Ho una penna. Ecco! 

5. Grazie. Lei è molto gentile.

6. Ha carta?

7. Sì, ho carta e buste.

8. Ha anche francobolli ? 

9. Che tipo di francobolli vuole ?  

10. Per gli Stati Uniti.   

11. Ecco i francobolli! 

12. Grazie.

13. Prego e arrivederci. 

7. L'ora
1. Che ora è? [Che ore sono?]

2. È l'una.

3. È l'una e venti.

4. È l'una e mezzo.

5. Sono le due meno dieci.

6. Sono le due. 

9. Conversazione con un amico
1. Buon giorno, Mario.

2. Buon giorno. Come va?

3. Meglio di ieri, grazie a Dio. 

4. Bene. Ho bisogno di studiare l'italiano. 

5. Ma parli italiano bene.

6. Non è vero! Voglio fare un viaggio in Italia.

7. Dove in Italia?

8. Voglio andare a Sorrento. 
9. Sei fortunato (-a)!

10. È vero. Ma, adesso, ho bisogno di studiare.

10. Seconda Conversazione con un amico
1. Buona sera.

2. Ciao! 

3. Come va?  Studi molto ?

4. Sì. Studio la grammatica. 

5. Congratulazione! Quando parti? 


[ partire = to leave (depart) ]

6. Presto. Parto il mese prossimo. 

7. Viaggi solo? 




[ viaggiare = to travel ] 

8. No, vado con la mia famiglia.

9. Buon viaggio! 

Il ripasso per la lezione di lunedi alle tre - il 11 agosto 2003

Come ti chiami? = What’s your name? (familiar)
Magari! = I wish! If only! I certainly would! You bet! I should have been so lucky!


Non ho la minima idea (ee-deh-ah). = I don’t have the slightest idea. 

Posso… = I can…

agnello = lamb | maiale = pork | vitello = veal 

un letto = a bed 


ogni = each/every: ogni volta = every (or each) time | ogni giorno | ogni giorno | ogni tavolo

pericoloso = dangerous: È pericoloso sporgersi, it’s dangerous to lean out 

È molto caro = It’s very expensive. 

È troppo caro = It’s too expensive. 

È così caro = It’s so expensive. 

È tanto caro = It’s so very expensive.

È carissimo = It’s very, very (or extremely) expensive.

parole usate in italiano dal francese:

bordeaux (bohr-doh) = maroon 
        
rendezvous noun m appuntamento, incontro

lavorare = to work (people): 


Lavoro domani e anche questo weekend. 

funzionare = to work (things): 

Funziona? Questo telefono non funziona. 

La macchina non funziona bene. 

dimenticare = to forget 


past tense: [avere] dimenticato: non ho dimenticato

vincere = to win; to conquer 


past tense: [avere] vinto: Ho vinto! 

prendere = to take; get; catch; will have (food & drink); to pick up (something/someone)

portare = to bring, bear, carry, wear; to take someone or something someplace

Posso prendere un tassì. 


Posso vincere.

Posso portare il vino. 



Posso lavorare stasera.


 

Andiamo! =

leggero ~ pesante = 

macellaio =

marrone =

mille, mila: duemilatre = 

Siamo stanchi = 

un tovagliolo =

vero =

Cantano benissimo. =

Giochiamo a poker!   =  

Camminiamo! =               

Cosa porti con te in Italia?  =

Il ripasso per la lezione di lunedi alle tre - il 4 agosto 2003

Che aroma! 




Che eleganza!

Che assurdo!




Che intelligenza! 

Che bizzarro!




Che traffico terribile! 

Che controllo! 



Che sceriffo! 

Che idea! Che buon’idea! 


Che stress!

Non ho idea (ee-deh-ah). = I don’t have any idea. I don’t have a clue.

Questo è mio marito, ___________. 

Piacere, sono _____________. 

Questo è mio amico, ___________. 

Questa è mia moglie, ___________.

Piacere, sono _____________.

Questa è mia amica, ____________.

Come si chiama? 



Dove abita?

Mi chiamo __________.


Abito a ____________.
Cosa fa? 




donna (o uomo) d’affari
Sono _______________.


architetto = architect 
ancora = still, yet, some more, once more 
spesso = often

caro (-a/-i/-e) = expensive 


stanco (-a/-chi/-che) = tired 


chiaro = light (refers to colore) 

scuro = dark (refers to colore) 

il kleenex (o fazzoletti) = tissue

verde = green


uomo ( uomini



3:55 = le quattro meno cinque 

bicchiere ( bicchieri 



il tredici gennaio (jehn-nye-oh)

porta ( porte




1948 = millenovecentoquarantaotto
Ho una macchina grande con quattro porte. È blu scuro. 

Una Rolls-Royce è molto cara. 

certamente = certainly


normalmente = normally


finalmente = finally



probabilmente = probably

generalmente = generally


usualmente = usually

un camion = a truck | molti camion = many trucks

una statua = a statue | molte statue = many statues

Il ripasso per la lezione di lunedi alle tre - il 21 & 30 luglio 2003

aglio (ahl-yoh) = garlic | olio (oh-lee-oh) | cucchiaio (kook-key-eye-oh) = spoon

aceto = vinegar: un’insalata con olio e aceto 

Magari! = I wish! If only!

C’è (molto) vento. 

C’è (molto) sole. 

C’è (molta) nebbia. 

camminare = to walk 

passeggiare = to stroll 
fare una passeggiata = to take a walk 

fare alla romana = to go Dutch 

È stato divertente. = That was fun.

lavare = to wash



lavorare = to work

una parata = a parade 


un recinto = a fence, enclosure 


Posso? = May I? 



Possiamo… = May we… or We can…

prendere = will have (bevande, cibo) 
prendere = to take (il treno, l’autobus, il tassì) 

raccomandare a qualcuno = to recommend (to) someone: Cosa mi raccomanda? 

weather vane noun segnavento 

weather-rooster noun gallo segnavento

C’è un negozio qui vicino? 


Un negozio di libri (o una libreria).

Che tipo di negozio, signora?

Un negozio di scarpe. 

1. Avete un po’ di ghiaccio?

2. È possibile restare un’altra sera?

3. Dimmi qualcosa in italiano!



[ Dimmi = Tell me (familiar) ]

4. Come stanno i gatti?

5. Quanti gatti hai?

6. Vorrei andare da qualsiasi parte.


[ da qualsiasi parte = anywhere ]

7. Andiamo a Roma. Andiamo in Italia. 

8. Vado in Italia il ventidue agosto. 

9. Vado alla posta per impostare una lettera.  

10. Andiamo al bar per prendere un drink.

11. Andiamo a Pompei per vedere le rovine. 

12. Andate a visitare i musei?

13. Dove vanno?

14. Vanno a telefonare.


15. Vanno a parlare con quella signora. 

16. Vado a letto. 





[ letto = bed ]

Il ripasso per la lezione di lunedi alle tre - il 14 luglio 2003

Buongiorno! = hello, good morning, good day! 


Buona giornata! = Have a nice day!

Buonasera! = hello, good evening

Buona serata! = Have a good evening! 

Buona settimana!

  Buon weekend! 


Buon anno felice! 

Tanti auguri! Best wishes! 

Permesso? 

Di niente. = It’s nothing. Don’t mention it. 

un altro bicchiere | un altro giorno | un altro tavolo

un’altra tazza | un’altra sera | un’altra sedia

gli armadietti = the cupboards

il cellulare =

cucina casareccio = home-style cooking; home-made cuisine 

fusto = a hotty; a hunk; a nice looking male

rospo = toad 

una torta = a cake 



Vorrei una fetta di questa torta, per favore.

un torto = a wrong 



Hai torto! 

C’è (cheh) = There is… or Is there…?




C’è un albergo economico qui vicino?

C’è un ristorante buono qui vicino?

C’è un messaggio per voi.

C’è molto traffico a Denver. 

C’è un pezzo di pizza per me?

[ ‘io’ becomes “me” dopo una preposizione ]

Cosa c’è? = What’s the matter? 



Non c’è ghiaccio!

Non c’è niente qui.
Non c’è problema.





Ci sono (chee soh-noh) = There are… or Are there…?






Ci sono libri in inglese qui?

Ci sono ristoranti italiani buoni qui vicino?

Ci sono venti dollari sopra il tavolo.

Ci sono due cani dietro quella casa.

Ci sono molte macchine a Denver adesso.

Il ripasso per la lezione di lunedi alle tre - il mese di giugno 2003

Cameriere: Buona sera. 

Cliente: Buona sera. Vorremmo un tavolo con una vista del fiume, per favore. [ di + il = del ] 

Cameriere: Prego (gestures loro to follow). Ecco il menù. 

Cliente: Grazie. 

Cameriere: Cosa volete per antipasto?                  

Cliente: Saltiamo l'antipasto. 

Cameriere: E per un primo? 

Cliente: Vorremmo la zuppa alla pavese e i tortellini con panna.  

Cameriere: Eccellente! E per il secondo? Volete carne o pesce? 

Cliente: Quale tipo di pesce mi raccomanda?  

Cameriere: La sogliola è molto fresca oggi. 

Cliente: Va bene. Prendo la sogliola. 

Cameriere: E per contorno? 

Cliente: Prendiamo gli spinaci con olio e aglio (ahl-yoh) e i carciofi. E se avete le melanzane prendo anche un piatto di quelle. 

Cameriere: Grazie. Volete una bottiglia di vino? 

Cliente: Si, vorrei un vino rosso locale e anche una bottiglia di acqua minerale…avete Fiuggi?

Cameriere: Si, subito.  

(il cameriere ritorna con il cibo, il vino e l’acqua)  

Cameriere: Buon appetito! 

Cliente: Signore, il mio coltello è sporco! 

Cameriere: Mi dispiace, ecco un altro coltello. Volete un dessert? 

Cliente: Si, una cassata siciliana e due caffè. 

(più tardi) 

Cliente: Mi porti il conto, per favore. 

Cameriere: Ecco il conto.

Cliente: Grazie per un pasto delizioso.

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Vorrei i frutti di mare. 

Vorrei il pollo con le patate arroste.  

Vorrei il pane, il burro e la marmellata.

Vorrei un coltello pulito, per favore. 

Vorrei un cucchiaio piccolo per il gelato. 

Vorrei un cucchiaio grande per la minestra.

una fetta, due fette = a slice, two slices : vorrei due fette di formaggio e una fetta di prosciutto

un pezzo, due pezzi (peht-see) = a piece, two pieces: vorrei un pezzo di pollo

aglio (ahl-yoh) = garlic | spaghetti all’aglio e olio (oh-lee-oh) | olio d’oliva 

altro(-a) = other | un altro bicchiere, per favore | un’altra pizza, per piacere

cibo = food: cibo cinese | cibo francese | cibo messicano 

contorno = side dish | I contorni sono <asparagi, funghi, zucchini, broccoli o un’insalata fresca>.

dividere in due = to share (literally: to divide in two) | Dividiamo in due un piatto di ravioli. 

fork (for eating) forchetta; (for gardening) forca, forcone m; (in road) bivio, biforcazione f
gamberetti = (small) shrimp | gamberoni = (large) shrimp

ghiaccio [ ghi = buggy ] = ice | Vorrei un tè freddo con molto ghiaccio, se è possibile.

pasto = meal: colazione | pranzo | cena (cheh-nah)

saltare = to skip or jump: Salto il primo piatto.

Forse. = maybe, perhaps  

Funziona? = Does it work? (literally: does it function?) | Sì, questo telefono funziona.

Chi è quello?




È uno zingaro. 

Cantano benissimo. 

Giochiamo a poker!

Chi guardano?

Camminiamo!

Cosa porti con te in Italia?

Ti porto a pranzo.                                     
I’ll take you to lunch.

Questa vacanza è molto cara.                  
This vaction is very expensive.

È veramente meraviglioso essere qui.
It is truly marvelous to be here.

Posso avere questo?                                     
May I have this?

Mi porti il menu per favore.                          
Bring me the menu, please.

Salto il dolce.                                               
I’ll skip the dessert.

Dove sono le rovine?                                   
Where are the ruins?

Non e' niente amore                                       It’s nothing love

Mia zia è una persona di buon cuore. 
My aunt is a good hearted person.

presto | subito 


aiuto noun help 

bagnato (a/i/e) = wet 

fa = ago: cinque minuti fa | duecento anni fa | molti anni fa 

gioia = joy 

giocoso = playful 

imbrogliare = to cheat; swindle

la verità = the truth

Il ripasso per la lezione di lunedi alle tre – il 2 & 9 giugno 2003

dopo mezzanotte 


troppo tardi

dopodomani 



troppo bello



dopo cena



troppo caro

Flemish (adj) fiammingo/a; (n: language) fiammingo; (npl: people) i Fiamminghi.

russo | spagnolo | tedesco



i russi | gli spagnoli | i tedeschi 



cinese | finlandese | giapponese | portoghese | svedese

i cinesi | i finlandesi | i giapponesi | i portoghesi | gli svedesi 

mai più = never again [literally: never more]

negative “tu” command: non parlare | non mangiare | non guardare | non fumare

Speriamo bene. = Let’s hope so. 

altre parole nuove
better = (cibo) più buono



better = (altro) meglio 

dipendere = to depend: 



dipende dove sei, dipende dove vai

il lavoro = work 




un lavoro = a job
l’ostrica, le ostriche = oyster(s) 


lo struzzo = the ostrich 
il pubblico = the public





una scimmia = a monkey

lo scopo = the goal

il vetro = the glass 




vetro colorato = stained glass 

una zanzara = a mosquito 



le zanzare = the mosquitoes

sospirare vi (emettere sospiri) to sigh: perché sospiri?, why are you sighing?; 

(esprimere sentimenti di dolore) to sigh, to grieve, to lament, to bewail 

vt (desiderare) to long (o yearn) for, to sigh after; (avere nostalgia) to long for, to be homesick for: sospirare la patria lontana, to long for one's distant homeland 

sospiro noun sigh: un sospiro di sollievo, a sigh of relief.

dare (o emettere) un sospiro, to (give a) sigh | mandare un gran sospiro, to heave a deep sigh

[fig., lett.] rendere l'ultimo sospiro(morire), to breathe one's last

presto | subito 
aiuto noun help | bagnato (a/i/e) = wet | fa = ago: 200 anni fa | gioia = joy giocoso = playful | imbrogliare = to cheat; swindle | la verità = truth

Il ripasso No. 2 per la lezione di lunedi alle tre – il 12 maggio 2003

In English it’s usually very easy to make the word for someone who is the person acting out the  verb: you add -er or -or to the stem of the verb. 
to act ( actor



It’s the same principle in Italian: just add -tore to the stem if a guy and -trice if a girl.     

annunciare (
annunciatore / annunciatrice

lavorare ( 
lavoratore / lavoratrice
cercare ( 
cercatore / cercatrice (seeker)
organizzare (
organizzatore / -trice 

creare (
creatore / creatrice


osservare (
osservatore / osservatrice

distribuire ( 
distributore / distributrice

peccare (to sin) ( peccatore / peccatrice
collaborare ( collaboratore / collaboratrice

programmare ( programmatore / -trice

disegnare (
disegnatore/ disegnatrice  

proteggere( 
protettore / protettrice
dominare (
dominatore / dominatrice

riformare ( 
riformatore / riformatrice


esplorare ( 
esploratore / esploratrice 

scrivere (
scrittore / scrittrice
fumare ( 
fumatore / fumatrice  

sciare (to ski) ( sciatore / sciatrice



investire ( 
investitore/ investitrice

vincere (to win) ( vincitore / vincitrice
inventare ( 
inventore / inventrice


visitare
 (
visitatore / visitatrice


---------------------------------------------------------------------------------------------------------------


compositore/-trice 

esportatore/-trice  


ipnotizzatore/-trice


mangiatore/-trice     

massaggiatore/-trice
      

produttore/-trice

il capo s.m/f. the boss: il capo dei capi 

cuore noun, m. heart; [fig.] heart: lui ha il cuore buono, he has a good heart; [fig.] (parte centrale) heart, center, core: il cuore della città, the heart of the city; nel cuore della foresta, in the heart of the forest; il cuore della lattuga, the lettuce heart; METALLURGICA - heart, core. 

plurale (nelle carte da gioco) hearts: asso di cuori, ace of hearts.

· aprire il cuore a qualcuno, to open (or pour out) one's heart to someone 

· attacco di cuore, heart attack || persona di buon cuore, good-hearted person 

· col cuore (volentieri), willingly, gladly, (sinceramente) sincerely

tranquillo adj calm, peaceful, quiet; il mare è tranquillo, the sea is calm; (persona) calm;

(sicuro) sure, confident; avere la coscienza tranquilla, to have a clear conscience.

aviatore / aviatrice 



qualcuno
amico --> amici 



poetico --> poetici
amica --> amiche 



poetica --> poetiche 

una frase, due frasi, molte frasi 

un remo, i remi = an oar, the oars 

una sentenza = a prison sentence 

una prigione (o una galera) =

Sono figlio unico.



Lo sapevo. 

i genitori = parents 



mio nipote = my grandchild (masc.); my nephew

i parenti = relatives



mia nipote = my grandchild (fem.); my niece

Un ripasso per la lezione di lunedi alle tre – il 21 aprile 2003

accanto a = next to: La biblioteca è accanto alla posta. [ a + la = alla ]

agrodolce adj bitter-sweet | noun, m. GASTRONOMIA - sweet-and-sour.

all' agrodolce, in vinegar with sugar || take the bitter with the sweet, non c'è rosa senza spine

arrabbiato (-a/-i/-e) adj. (irato) angry, furious, enraged: essere arrabbiato con qualcuno, to be angry with someone; rabid, mad: un cane arrabbiato, a rabid (o mad) dog.

un castello = a castle 




un edificio = a building (più moderno)

un grattacielo = a skyscaper 



un palazzo = a building (in Italia); a palace 

lassù = up there | laggiù = down there

una perla =

una rivista = a magazine | il giornale = the newspaper 

sottosopra = upside down, topsy-turvy, a mess, in disorder

scemo (-a/-i/-e) adjective stupid, silly, [fam.] dumb | noun, m. (f. -a) fool, idiot: Che scemo! 

la torre = the tower | le torri = the towers: Le torri di San Gimignano sono famose. 

	-tà in Italian and -ty in English:
	abilità
	accessibilità

	acidità
	affinità
	agilità               agility
	ambiguità    ambiguity

	assurdità
	attività             activity
	autorità         authority
	brevità

	brutalità
	carità               charity
	capacità
	cattività         captivity

	cavità                cavity
	celebrità
	città                      city
	complessità

	comunità
	conformità
	creatività      creativity
	crueltà

	curiosità
	difficoltà      difficulty       
	dignità
	diversità

	dualità
	egualità
	eternità
	facoltà             faculty

	fidelità
	flessibilità
	fragilità
	frugalità

	generosità
	gravità
	identità
	incapacità   incapacity

	immobilità
	immunità
	integrità
	intensità

	libertà              liberty
	maternità
	mentalità
	necessità

	nobilità
	notorietà
	oggettività  objectivity
	opportunità

	oscenità
	oscurità
	ospitalità    hospitality
	penalità           penalty

	personalità
	pietà                   piety
	popolarità
	possibilità

	probabilità
	produttività
	qualità
	quantità

	realtà
	semplicità    simplicity    
	serenità
	severità

	sincerità
	sobrietà          sobriety
	società
	soliderietà    solidarity

	specialità
	stabilità  
	tranquillità       
	unità

	università
	validità
	vanità
	varietà

	velocità          velocity    
	versatilità
	vitalità
	volgarità       vulgarity


Un ripasso per la lezione di lunedi alle tre – il 14 aprile 2003

la pelle = skin or leather: una giacca di pelle 

l’orecchio / gli orecchi = ear(s)

il ginocchio / i ginocchi = knee(s)

il dito / le dita = finger(s)

il binario = the track or platform

una crostata = a pie 

scomettere = to bet

	-mento in Italian and –ment in English.
	annullamento
	appartamento

	appuntamento
	avanzamento
	cemento
	commento

	complimento
	dipartimento
	documento
	elemento

	esperimento
	impedimento
	monumento       
	movimento

	ornamento
	parlamento
	pigmento
	sedimento

	strumento
	supplemento
	testamento
	tormento


un vino rosso




un vino bianco




una camicia viola



una macchina verde 

un uomo bello




una giacca brutta

un caffè buono




un cane cattivo

una camera pulita



un bambino sporco

una casa grande



una barca piccola

un ragazzo alto



una donna bassa 

un tavolo lungo



un treno comodo 

molto (-a) = a lot of; much

molto pane | molto vino 


molta pasta 

molti (-e) = a lot of; many

molti libri | molti tavoli 


molte penne | molte donne | molte macchine

molto = very 

molto buono | molto bello | molto bene | molto grande

poco (-a) = a bit of, a little; not much

poco pane | poco burro (o un po’ di burro)

pochi (-e) = a few 

pochi libri | pochi uomini 


poche donne | poche finestre 

poco = not very

poco buono | poco bello | poco bene 



Un ripasso per la lezione di lunedi alle tre – il 7 aprile 2003

la Francia | la Germania | la Grecia | il Messico | la Spagna | la Svezia | la Svizzera  | la Turchia 

il gallo – la gallina – il pulcino 

i capelli =

la testa (o il capo) =

la faccia =

la bocca =

un dente / i denti =

l’occhio / gli occhi =

il collo =

uno spuntino = a snack

il salame piccante = peperoni

le fragole con panna = strawberries with cream 

mazzo noun bunch, bundle: un mazzo di chiavi, a bunch of keys; un mazzo di banane; (di fiori) bunch; (di carte da gioco) pack.

un giorno di festa 

il legno 

la moralità
un pezzo 

accanto a = next to: accanto al negozio [ a + il = al ]

il prossimo = next : il prossimo giorno 

contagioso (-a/-i/-e)

magnifico (-a/-i/-che)

girare = to turn: gira la pagina | gira all’angolo

inviare vt to send (off), to dispatch, to forward: inviare una lettera, to send a letter; (inoltrare) to forward; (per nave) to ship; (rif. a persone) to send, to dispatch: inviare un corriere, to send a messenger; (trasmettere) to send, to transmit.

pensare = to think: Penso di sì. = I think so. | Penso di no. = I don’t think so. 

1. Ho inviato un’email a te.

2. Non ho pensato di questo.

3. Come ho pensato.

4. Scometto che non puoi mangiare soltanto uno. 

5. Sto poco bene oggi. 

Un ripasso per la lezione di lunedi alle tre – il 31 marzo 2003

le quattro stagioni: l’autunno – l’inverno | la primavera – l’estate 

aglio (ahl-yoh) e olio (ohl-yoh) = garlic and oil  

cannella = cinnamon 

una caramella = a piece of candy | le caramelle = candy

il mio compleanno =

una festa =

il fornaio (venditore di pane) baker; (il negozio) baker’s; (proprietario del forno) bakery owner.

ginocchio / i ginocchi o le ginocchia = knee(s)

Inghilterra =

Islanda nome proprio GEOGRAFIA - Iceland 

un meeting o un’incontro o una riunione =

la noce moscata = nutmeg 

il pane di banana = 

Pasqua = Easter

una pizza Margherita: pomodori e mozzarella fresca e basilico fresco e basta

un pulcino = (young chicken) a chick 

una puttana = [pop.] whore, [fam.] tart, [lett.] harlot; (insulto) bitch: figlio di puttana

l’università 

l’uovo --> le uova 
una dozzina di uova

l’uva --> le uve 
un grappolo d’uva

la banana  |  la ciliegia  |  la limetta  |  la mela  |  la pera

Vorrei inviare questa cartolina via aerea.

Vorrei la pace del mondo. 

Come ho pensato.

serio adjective serious, earnest: una faccia seria, a serious face; (onesto) honest, respectable, upright: un cittadino serio e leale, an honest and loyal citizen; (rif. alla moralità) good, respectable, reputable: ragazza seria, good girl; (si può fidare) reliable, trustworthy, reputable: ditta seria, reputable company; (importante) serious, important, weighty: studi seri, serious studies; (grave) serious, grave: la situazione è molto seria, the situation is very serious; (difficile) serious, difficult: problema serio, serious problem; (rif. a malattie) serious, grave.

una donna poco seria, a fast (or loose) woman | un giovane poco serio, an unreliable young man 

sul serio: (davvero, veramente) really, truly; (seriamente) seriously, in earnest: parlo sul serio, I'm talking seriously, I mean it, I'm in earnest 

dici sul serio?, really?, are you serious?, do you really mean it?

prendere qualcosa sul serio, to take something seriously 

fare qualcosa sul serio, to do something in earnest

Un ripasso per la lezione di lunedi alle tre – il 10 marzo 2003

Perso è tutto il tempo non innamorato. 

Perso è tutto il tempo che non ami.

------------------------------------------

piacevole = pleasant, agreeable, nice: una visita piacevole, a pleasant visit; (simpatico) nice, pleasant, pleasing; attractive.

meraviglioso (meh-rah-veel-yoh-soh) = wonderful, marvelous: un paesaggio meraviglioso, a wonderful landscape; amazing, astonishing. 

stupendo = stupendous, wonderful, marvelous: un quadro stupendo, a stupendous painting; [fam.] gorgeous: una giornata stupenda, a gorgeous day.

orribile = (spaventoso) horrible, dreadful, awful, frightful: delitto orribile, dreadful crime; (ripugnante) disgusting, revolting, ghastly; shocking, appalling.

orrendo = horrible, horrid, dreadful: una storia orrenda, a dreadful story; (ripugnante) hideous, ghastly, appalling.

---------------------------------------------

Amleto proper noun Hamlet.
frittata noun GASTRONOMIA - omelet, omelette.

friggere = to fry: frigge pesce, guarda gatto

cibo = food  : il cibo italiano

cucina = kitchen, cooking or cuisine : la cucina italiana

dentro = inside, indoors; in 

fuori (fwoh-ree) = outside, outdoors, out 

libero = free; open; available: È libero? 

occupato = taken, engaged; busy, occupied: La linea è occupata. Geraldo è molto occupato.

purtroppo adverb (sfortunatamente) unfortunately.

fortunatamente adverb fortunately, luckily.

Rinascimento noun Renaissance: stile Rinascimento, Renaissance style.

rinascimentale adjective Renaissance, of the Renaissance.

Non ho gatti. 


Ho un cane. 

Ho due gatti. 


Non ho cani. 

la luce ( le luci

un occhio ( gli occhi 

Com’è? | un apostrofo | un po’ di | il cinema | il film
Un ripasso (=a review) per la lezione di lunedi alle tre – il 24 febbraio 2003

question words:

Dove?



Dov’è …………….…….…?

Che?



Che è …………….………..?

Chi?



Chi è …………….………...?

Come?



Com’è …….…...…………..?

Quanto?


Quant’è …….…….………..?

Quanti?


Quanti ………….………….?

Quando?


Quand’è ……………………? 

Quale?



Qual è ………………………? 

parole nuove: 

il banco = the counter; school desk 

una candela = a candle

un gelato di ciliegia (chee-lee-yeh-jah) = cherry ice-cream

un circo = circus: circo massimo, Circus Maximus

Europa (eh-oo-roh-pah) = Europe

le lenzuola = the bedsheets

gli occhiali = (eye) glasses

il porto = the port; harbor

uova strapazzate = scrambled eggs

sogni d’oro = sweet dreams (literally: dreams of gold)

from our handout: 

viaggio : Buon viaggio! 

cibo : Il cibo italiano è buono! | cibo cinese | cibo messicano | cibo americano 

sciopero : È colpa di uno sciopero! È chiuso!

signore = sir, mister, gentleman || uomo = man

signora = lady || signorina = miss || donna = woman 

Buongiorno! = hello; good morning; good day

Buonasera! = hello; good evening 

Buona notte! = good night (upon retiring) 

prenotazione: Vorrei una prenotazione per tre sere. 

quale : Quale albergo è più economico? 

Che bambino carino!  Che bambina carina!  Che barista carino!

un uomo d’affari || una donna d’affari || un viaggio d’affari

Un ripasso (=a review) per la lezione di lunedi alle tre – il 10 & 17 febbraio 2003

Nord ~ Sud ~ Ovest ~ Est 

mia moglie ~ mio marito 

mio figlio ~ mia figlia 

gli italiani ~ gli americani 

USA ~ UFO ~ FIAT 

uomo ~ donna 

vuoto ~ pieno 

ieri ~ oggi ~ domani  

aperto ~ chiuso 

Questo uomo è mio marito (o amico).

Questa donna è mia moglie (o amica). 

Vorrei spaghetti con ragù. 

Vorrei una pizza senza acciughe. 

Vorrei un bicchiere di vino rosso. 

Vorrei più acqua, per favore. 

Non capisco.

Non piove oggi.  Non piove mai in Colorado. 

chiaro ~ scuro 

a Firenze | in Toscana 

a Littleton | in Colorado

un pesce / due pesci 

una pesca / due pesche

sarò = I will be || sarà = he/she/it will be
carino (-a/-i/-e) = cute, pretty, delightful: Che bambino carino! Che casa carina! 

le forbici = the scissors 

parola = word / parole = words

tutto = all; everything 

tutti = all; everybody 

scarpe con tacchi alti 

Il Stallone Nero (il nome di un film!)

Gira la pagina. 

Poverino! Poverina! Poverini! 

Poveraccio! Poveraccia! Poveracci! 

State zitti! = Be quiet (o shut up!) 

sperare = to hope

